TEXTO: Aeneas et lulus (12 e 22 declinacién, presente)

Poetae fabulam Troiae ita narrant: Graeci Troianos non amant et ad Asiam navigant; Troiam

diu obsident. Graeci et Troiani extra muros pugnant. Graeci Troianos necant. Troiani Graecos

necant.

Post multos annos Graeci equum ligneum aedificant; equus cavus Graecos portant. Troiani

equum ligneum vident et intra muros portant. Nocte Graeci apparent et Troianos superant.

Aeneas est Troianus, sed Graecos non timet. ltaque diu pugnat, sed tandem filium lulum extra

muros portat et ad oram properat. |bi apparet dea Venus et Troianos admonet. Postea Aeneas

et amici per terras errant. Tandem ad Italiam veniunt.



Ad (prep.+acus.): a, cara
Admoneo —ere: advertir
Aedifico —are: construir
Aeneas (nom. sg. da 32
decl.): Eneas (nome propio)
Amicus —i (m.): amigo

Amo —are: amar, apreciar
Annus —i (m.): ano
Appareo —ere: aparecer
Cavus —i (adxectivo): oco,
concavo

Dea —ae (f.): deusa

Diu (adv.): durante moito
tempo

Equus —i (m.): cabalo

Erro —are: errar, vagar
Extra (prep.+acus.): féra de
Fabula —ae (f.): fabula, conto
Filius —ii (m.): fillo

Graecus —i (m.): grego

Ibi (adv.): ali

Intra (prep.+acus.): dentro
de

Ita (adv.): asi

Itaque: asi pois

lulus =i (m.): lulo (nome
propio)

Ligneus —i (adxectivo): de
madeira

Multus —i (adxectivo): moito
Murus —i (m.): muro, muralla
Narro —are: narrar

Navigo —are: navegar

Neco —are: matar

Nocte (abl. sg. da 32 decl.):
de noite

Non (adv.): non

Obsideo —ere: asediar

Ora —ae (f.): beira

Per (prep.+acus.): por, a
través de

Poeta —ae (m.): poeta
Porto —are: levar

Post (prep.+acus.): despois
de

Postea (adv.): despois
Propero —are: apresurarse
Pugno —are: loitar

Sed (conx.): pero

Supero —are: vencer
Tandem (adv.): finalmente
Terra —ae (f.): tierra, regidn
Timeo —ere: temer

Troia —ae (f.): Troia
Troianus —i (m.): troiano
Venus (nom. sg. da 32 decl.):
Venus (nome dunha deusa)
Venio -ire: vir




